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Ontwerp van wet houdende bepalingen inzake
de solidariteits -, matigings- en bijzondere
bijdragen ten laste van de zelfstandigen

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE
LANDBOUW EN DE MIDDENSTAND

UITGEBRACHT
DOOR DE HEER DE COOMAN

I. INLEIDING

De Commissie voor de Landbouw en de Middenstand
onderzocht dit ontwerp van wet in haar vergadering van
17 juni1987.

Hetbij de Senaat ingediende ontwerp bevatte in zijn
oorspronkelijke vorm vier artikelen. Tijdens de behandeling
in deCommissie werden daaraan nog, onder de vorm van
amendementen en op voorstel van de Regering, drie artikelen
toegevoegd.

Deze nieuwe Regeringsamendementen luidenalsvolgt:
« I. Tussen artikel 3 en artikel 4, een ondertitel « - Diverse

bepalingen - » invoegen. »

Aan de werkzaamheden van de Commissie hebben deelgenomen:1. Vaste leden : de heren Sondag, voorzitter; Bataille, J.Gillet,Matthys,
Meyntjens, Nicolas, Ottenbourgh, Smeers, Van den Broeck, Vandermarliere,
V. Van Eetvelt, Van Nevel en De Cooman, rapporteur.

2. Plaatsvervanger : de heer Willemsens.

R.A 13893

Zie :
Gedr. St. van de Senaat :

555 (1986-1987) :Nº 1 : Ontwerp van wet.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1986-1987

17 JUIN 1987

Projet de loi portant certaines dispositions en
matière de cotisations de solidarité, de coti-
sations de modération et de cotisations spé-
ciales à charge des travailleurs indépendants

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION

DE L'AGRICULTURE ET
DES CLASSES MOYENNES

PAR M. DE COOMAN

I. INTRODUCTION

La Commission de l'Agriculture et des Classes moyennes
a examiné le présent projet de loi lors de sa réunion du
17 juin 1987.

Dans sa forme initiale, le projet déposé au Sénat compor-
tait quatre articles. Au cours de l'examen en Commission,
trois articles y ont été ajoutés après avoir été présentés sous
la forme d'amendements par le Gouvernement.

Voici ces amendements nouveaux du Gouvernement:
« I. Insérer, entre l'article 3 et l'article 4, un sous-titre

«- Dispositions diverses -. »

Ont participé aux travaux de la Commission :
1. Membres effectifs : MM. Sondag, president; Bataille, J. Gillet, Matthys,

Meyntjens, Nicolas, Ottenbourgh, Smeers, Van den Broeck, Vandermarliere,
V. Van Eetvelt, Van Nevelet De Cooman, rapporteur.

2. Membre suppléant : M. Willemsens.

R.A 13893

Voir :
Document du Sénat :

555 (1986-1987) : Nº 1 : Projet de loi.
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« II. Na artikel 4, de artikelen 5, 6 en 7, luidend als volgt,
toe te voegen :

« Artikel5

Artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 289 van 31 maart
1984 houdende tijdelijke maatregelen inzake matiging van
de inkomsten derzelfstandigen met het oog op de vermin-
dering van de openbare lasten en het financieel evenwicht
van het sociaal statuut van de zelfstandigen, wordt aange-
vuld met de volgende leden :

« De bedrijfsinkomsten in de zin van het vorig lid, 2º,
worden verminderd met de tantièmeszoals omschreven in
artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 144 van 30 december
1982 betreffende de bedragen van de tantièmes betaalbaar
voor de boekjaren 1983 en 1984.

De zelfstandige die zich op de bepalingen van het vorig lid
wenst te beroepen, moet, voor het jaar waarop de tantièmes
betrekking hebben, een aanslagbiljet endedaaropbetrekking
hebbende berekeningsnota en elk ander document dat toe-
laat het bedrag van de toegekende tantièmes te bepalen,
mededelen aan de in artikel 7, § 1, bedoelde instelling.

In geval van betwisting vraagt de in artikel 7, § 1, be-
doelde instelling aanvullende inlichtingen aan de Adminis-
tratie der Directe Belastingen.

De wijze waarop de leden 2 tot4 van dit artikel worden
toegepast, wordt door de Koning vastgesteld op de voor-
dracht van de Minister van Financiën en vandeMinistervan
Middenstand.»

Verantwoording

« Sinds 1982 werden verschillende maatregelen genomen
die ertoe strekken de verhoging van het bedrag van de tan-
tièmes te blokkeren of te beperken.

Aldus beperkt de meest recente maatregel het bedrag van
de voor het boekjaar 1986 betaalbare tantièmes tot het voor
1985 betaalde bedrag (koninklijk besluit van 12 januari 1987,
Belgisch Staatsblad van 17 januari 1987).

Ter voorkoming van een dubbele matiging van de inkom-
sten, dienen de genoemde tantièmes te worden gehaald uit
de vergelijking van de bedrijfsinkomsten, waarvan de toe-
passing van het koninklijk besluit nr. 289 afhangt.

Aangezien het R.S.V.Z. zich in de materiële onmogelijkheid
bevindt om dergelijke gevallen ambtshalve op te sporen,
dienen debetrokkenen zich kenbaar temakenendebewijs-
stukken over te leggen. »

« Artikel6

Artikel 4, § 1, derde lid, van het koninklijk besluit
nr. 289 van 31 maart 1984 houdende tijdelijke maatregelen
inzake matiging van de inkomsten der zelfstandigen met het
oog op de vermindering van de openbare lasten en het
financieel evenwicht van het sociaal statuut van de zelfstan-
digen, wordt opgeheven. »

« Il. Ajouter, après l'article 4, les articles 5, 6 et 7, rédigés
comme suit: « Article 5

L'article 1or de l'arrêté royal nº 289 du 31 mars 1984
portant certaines mesures temporaires relatives à la modéra-
tion des revenus des travailleurs indépendants en vue de la
réduction des charges publiques et l'équilibre financier du
statut social des travailleurs indépendants,estcomplété par
les alinéas suivants:

« Les revenus professionnels au sens de l'alinéa précédent,
2º, sont diminués des tantièmes tels que définis à l'article 1er
de l'arrêté royal nº 144 du 30 décembre 1982 relatif aux
montants des tantièmes payables pour les exercices compta-
bles 1983 et 1984.

Le travailleur indépendant qui désire se prévaloir des dis-
positions de l'alinéa précédent, doit communiquer à l'orga-
nisme visé à l'article 7, § 1er, pour l'année à laquelle se
rapportent les tantièmes, l'extrait de rôle et la note de calcul
qui s'y rapporte et tout autre document permettant de
déterminer le montant des tantièmes attribués.

En cas de contestation, l'organisme visé à l'article 7, § 1er,
demande des informations complémentaires à l'Administra-
tion des contributions directes.

Les modalités d'application des alinéas 2 à 4 du présent
article sont arrêtées par le Roi sur la proposition du Ministre
des Finances et du Ministre des Classes moyennes.»

Justification

« Depuis 1982 sont intervenues diverses mesures ayant
pour but de bloquer ou de limiter l'augmentation du mon-
tant des tantièmes.

C'est ainsi que la dernière mesure en date limite le mon-
tant des tantièmes payables pour l'exercice comptable 1986
au montant payé pour 1985 (arrêté royal du 12 janvier 1987,
Moniteur belge du 17 janvier 1987).

Afin d'éviter un double emploi dans la modération des
revenus, ilconvient d'enlever de la comparaison des revenus
professionnels qui conditionne l'application de l'arrêté royal
nº 289, lesdits tantièmes.

L'I.N.A.S.T.I. étant dans l'impossibilité matérielle de détec-
ter d'office les cas de l'espèce, il appartiendra aux intéressés
de se faire connaître et de produire les documents justifi-
catifs.»

« Article 6

L'article 4,§ 1er, alinéa 3,de l'arrêté royalnº 289 du
31 mars 1984 portant certaines mesures temporaires rela-
tives à la modération des revenus des travailleurs indépen-
dants en vue de la réduction des charges publiques et
l'équilibre financier du statut social des travailleurs indé-
pendants, est abrogé. »



( 3)
Verantwoording

« Artikel 4, § 1, derde lid, van het koninklijk besluit
nr. 289 bepaalt dat de nalatigheidsintresten en de morato-
riumintresten worden berekend op een naar het lager
duizendtal afgeronde grondslag. Het vermeldt verder dat
die intresten niet verschuldigd zijn wanneer het bedrag

ervan lager isdan 100 frank of wanneer de berekenings-
grondslag lager is dan 5 000 frank.

Deze tekst brengtmoeilijkheden van praktischeaard mee
voor zover het de vraag blijft of men een driemaandelijkse
dan wel een jaarlijkse grondslag in aanmerking moet nemen.

Voorts kan het ertoe leiden dat nalatigheidsintresten niet
worden gevorderd of dat moratoriumintresten niet worden
betaald terwijl zij, rekening houdend met de bedragen

waarop zij slaan, duidelijk verschuldigd zouden moeten zijn.

Derhalve wordt voorgesteld deze bepaling op te heffen:het aangeroerd probleem wordt trouwens voor alle betrokken
besluiten op een identieke wijze geregeld door artikel 3,
eerste en tweede lid, van het wetsontwerp. »

« Artikel7

In artikel 8 van het koninklijk besluit nr. 464 van
25 september 1986 tot consolidering van de maatregelen
inzake matiging van de inkomsten der zelfstandigen worden
de leden 4 en 5 vervangen door de volgende leden :

« De Koning stelt jaarlijks het percentage van de nalatig-
heidsintresten en van de moratoriumintresten vast

DeKoningbepaalt inwelkegevallen de innende instel-
ling :

1º de nalatigheidsintresten kan verzaken;

2ºniet moet overgaan totde betaling van moratorium-
intresten wanneer hun gering bedrag niet verantwoordtdat
met het oog op de uitbetaling ervan, kosten worden ge-
maakt. »

Verantwoording

« Om redenen van harmonisatie strekt de voorgestelde
tekst ertoe het koninklijk besluit nr. 464 met artikel 3
van het wetsontwerp in overeenstemming te brengen wat
betreftdemogelijkheid de nalatigheidsintresten te verzaken
of niet over te gaan tot de betaling van moratorium-
intresten. »

2. UITEENZETTING VAN DE MINISTER
VAN MIDDENSTAND

Bij de aanvang van de bespreking houdt de Minister een
inleidende uiteenzetting waarin hij het doel van hetontwerp
alsmede de door hem ingediende amendementen nader toe-
licht.
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Justification

«L'article4,§ 1º',alinéa 3,de l'arrêté royal nº 289
dispose que les intérêts de retard et les intérêts moratoires
sont calculés sur une base arrondie au millier inférieur. Il
ajoute que lesdits intérêts ne sont pas dus si leur montant
n'atteint pas 100 francs ou si leur base de calcul est infé-
rieure à 5 000 francs.

Ce texteentraîne desdifficultéspratiquesdans lamesure
où reste posée la question de savoir s'il convient de retenir
une base trimestrielle ou annuelle.

Par ailleurs, ilpeut aboutir à ce que des intérêts de
retard ne soient pas réclamés ou à ce que des intérêts mora-
toires ne soient pas payés alors que, compte tenu des
sommes sur lesquelles ils portent, ils devraient manifestement
être dus.

C'est pourquoi il est proposé d'abroger cette disposition,
le problème évoqué étant d'ailleurs réglé d'une façon iden-
tique pour tous les arrêtés en cause par l'article3,alinéas 1er
et 2, du projet de loi. »

« Article 7

Dans l'article 8 de l'arrêté royal nº 464 du 25 septem-
bre 1986 consolidant les mesures relatives à la modération
des revenus des travailleurs indépendants, les alinéas 4 et 5
sont remplacéspar lesalinéassuivants:

Le Roi fixe annuellement les taux des intérêts de retard
et des intérêts moratoires.

Le Roi détermine les cas dans lesquels l'organisme per-
cepteur peut :

1º renoncer aux intérêts de retard;

2ºne pas procéder au paiement d'intérêts moratoires
lorsque lamodicité de leurmontantne justifie pasque des
frais soient exposés en vue de leur paiement. »

Justification

« Le texte proposé tend, par souci d'harmonisation, à
mettre l'arrête royal nº 464 en concordance avec l'article 3
du projet de loi en ce qui concerne la possibilité de
renoncer aux intérêts de retard ou de ne pas procéder au
paiement d'intérêts moratoires.»

2. EXPOSE DU MINISTRE
DES CLASSES MOYENNES

Au début de la discussion, le Ministre fait un exposé
introductif, dans lequel il commente l'objet du projetainsi
que les amendements qu'il a présentés.
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Deze uiteenzetting luidt als volgt:

I.Doel van het ontwerp

Het ontwerp dat de Regering de eer heeft u voor te
leggen streeft ernaar :

1º gevolg te geven aan een aantal bezorgdheden geuit
door het Rekenhof in verband met de bijzondere machten-
besluiten tot vaststelling, in de sector van de zelfstandigen,
van een bijzondere bijdrage ten laste van de alleenstaanden
en de gezinnen zonder kinderen en tot vaststelling van de
solidariteits- of matigingsbijdrage.

De onduidelijkheden waarvan het Rekenhof gewag maakt
slaan op de duur van de verjaringstermijn, de vaststelling
van de aanvangsdatum en de wijzen van de onderbreking
van deze termijn.

Het ontwerp bepaalt de verjaringstermijn op 5 jaar (bij
ontstentenis van een uitdrukkelijke bepaling, zoalsdit thans
het geval is, geldt de burgerlijke termijn van 30 jaar).

De aanvang van de termijn wordt forfaitair vastgesteld,
nl.op de eerste januari van het derde burgerlijk jaar dat
volgt op datgene waarvoor de bijdrage verschuldigd isof
waarin de onverschuldigde bijdrage werd betaald.

De verjaring wordt gestuit door de burgerrechtelijke mid-
delen en door een aangetekende brief. In principe worden
de algemene regelen overgenomen die ter zake voor de bij-
dragen van het sociaal statuut gelden.

2º een oplossing te geven aan een beperkt aantal proble-
men, voortvloeiend uit de toepassing van de hiervoren-
genoemde bijzondere-machtenbesluiten.

Zo zal het R.S.V.Z. in staat gesteld worden in bepaalde
gevallen de betaling van verhogingen of nalatigheidsintresten
te verzaken, of niet over te gaan tot het betalen van ver-
schuldigde moratoriumintresten wanneer het gaat om zeer
geringe bedragen.

Tevens zullen de betalingen die ten laatste de achtste ka-
lenderdag van een bepaald kwartaal op het credit van
een sociaal verzekeringsfonds of van de N.K.B.K. worden
gebracht, geacht worden te zijn gedaan in de loop van het
voorgaand kwartaal.

Tot slot zullen de sommen die in het kader van de
bijzondere tijdelijke bijdrage wegens nalatigheid van de
sociale verzekeringsfondsen niet tijdig konden worden inge-
vorderd, ten laste van de hun toegekende bijdragen voor
inningskosten worden gelegd.

II.De amendementen

De Regering heeft op 12 juni 1987 besloten de tekst van
het u voorgelegde ontwerp te amenderen ten einde :

1º voorde jaren 1984, 1985en1986 een dubbele matiging
van de inkomsten uit tantièmes te voorkomen.

Voici cet exposé :
I. Objet du projet de loi

Leprojetque le Gouvernementa l'honneur de vous sou-
mettre a pour objet :

1º de donner suite à un nombre de préoccupations expri-
mées par la Cour des comptes concernant les arrêtés de
pouvoirs spéciaux fixant, dans le secteur des travailleurs
indépendants, une cotisation spéciale à charge des isolés et
des familles sans enfants et fixant la cotisation de solidarité
ou de modération.

Les imprécisions dont fait état la Cour des comptes por-
tent sur le délai de prescription, la fixation du point de
départ et les modes d'interruption de ce délai.

Le projet fixe la durée du délai de prescription à5 ans.
A défaut d'une disposition explicite, comme c'est le cas
actuellement, le délai de droit civil de 30 ans est applicable.

Le point de départ du délai est fixé forfaitairement,
notamment au 1er janvier de la troisième année civile qui
suit celle pour laquelle la cotisation est due ou au cours
de laquelle la cotisation indue a été payée.

La prescription est suspendue par les moyens de droit
civil et par lettre recommandée. Les règles générales régis-
sant les cotisations du statut social sont en principe reprises.

2º d'apporter une solution à un certain nombre depro-
blemes decoulant de l'application des arrêtes royaux cites
ci-dessus.

Ainsi l'I.N.A.S.T.I. pourra renoncer, dans certains cas, au
paiement des majorations ou d'intérêts de retard, ou ne
pas procéder au paiement d'intérêts moratoires lorsqu'il
s'agit de montants modiques.

Les paiements portés au crédit d'une caisse d'assurances
sociales ou de la C.N.C.P. au plus tard le huitième jour
calendrier d'un trimestre déterminé, seront censés avoir été
payés au cours du trimestre précédent.

Enfin, les sommes qui, dans le cadre de la cotisation
spéciale temporaire, n'ont pu, par négligence des caisses
d'assurances sociales, être recouvrées seront mises à charge
des montants qui leur sont octroyés pour couvrir les frais de
perception.

II.Les amendements

Le Gouvernement a décidé, le 12 juin 1987, d'amender le
texte du projet de loi qui vous est soumis, en vue :

1º d'éviter, pour les années 1984, 1985 et 1986, la double
moderation des revenus provenant de tantièmes.
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De beperking van het bedrag der toekenbare tantièmes

voor de jaren 1984, 1985 en 1986 wordt geregeld door res-
pectievelijk het koninklijk besluit nr. 144 van 30 december
1982, de herstelwet van 31 juli 1984, en het koninklijk besluit
van 12 januari 1987.

Anderzijds bepaalt het koninklijk besluit nr. 289 van
31 maart 1984 betreffende de matiging van de inkomsten der
zelfstandigen dat voor de vaststelling van deze matigingsbij-
drage er rekening dient gehouden met de globale bedrijfs-
inkomsten die de aan het genoemd besluit onderworpen per-
sonen als zelfstandigen genieten.

Het voorgestelde toe te voegen artikel 5 strekt ertoe de tan-
tièmes uit de vergelijking van de bedrijfsinkomsten te halen.

2º demoeilijkheden op te lossen diekunnen ontstaanbij
de toepassing van het reeds genoemd koninklijk besluit
nr. 289 wat betreft de berekening van de nalatigheids- en
moratoriumintresten, meer bepaald de in aanmerking te
nemen grondslag : nl. een driemaandelijkse dan wel een jaar-
lijkse grondslag.

Het voorgestelde toegevoegd nieuw artikel 6, alsook arti-
kel 3 van het ontwerp, geven een oplossing aan het pro-
bleem.

3ºom redenen van harmonisatie het koninklijk besluit
nr. 464 tot consolidering van de maatregelen inzake matiging
van de inkomsten der zelfstandigen, in overeenstemming te
brengen met artikel 3 van het ontwerp van wet wat betreft de
mogelijkheid de nalatigheidsintresten te verzaken of niet over
te gaan tot de betaling van moratoriumintresten.

Deze harmonisatie is beoogd door het voorgesteld toe te
voegen nieuw artikel 7.

III. ALGEMENE BESPREKING

Meerdere leden stellen vast dat reeds eerder een debat
heeft plaatsgehad over de grond van de behandelde proble-
matiek en dat het voorgelegde ontwerp eerder van technische
aard is.

Een lid stelt vast dat de diverse termijnen voortaan worden
vereenvoudigd en samengebracht in een enkele. De vraag
moet worden gesteld of deze termijn niet kan worden inge-
kort. Immers de realiteit toont aan dat een te lange termijn
tot gevolg heeft dat het tot acht jaar kan duren alvorens de
betrokkene, bedragen recupereert. Bovendien kan de vraag
worden gesteld of het niet mogelijk is te voorzien in een
afzonderlijke aangifte bij de R.S.Z.

De Minister antwoordt dat dit probleem inderdaad op dit
ogenblik moeilijk op te lossen is. Een betere organisatie zou
enkel kunnen worden gerealiseerd mocht men beschikken
over een transmissiebank. Thans moeten alle dossiers -
ongeveer 200 000 - manueel worden gecontroleerd.

Het probleem raakt aan de toestand van de zelfstandigen
in het algemeen; vooral het feit dat de inkomens zo sterk
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La limitation du montant des tantièmes allouables pour
:les années 1984, 1985 et 1986 a été fixée respectivement par
l'arrêté royal nº 144 du 30 décembre 1982, la loi de redres-
sement du 31 juillet 1984 et l'arrêté royal du 12 janvier
1987

L'arrêté royal nº 289 du 31 mars 1984 relatif à la modé-
ration des revenus des travailleurs indépendants stipule éga-
lement que la fixation de cette cotisation de modération tien-
dra compte des revenus professionnels globaux perçus en
tant qu'indépendant par les personnes soumises à l'arrêté
royal précité.

Le nouvel article 5 proposé vise à ne plus prendre en
compte les tantièmes lors de la comparaison des revenus pro-
fessionnels

2º de résoudre les difficultés qui pourraientse présenter
lors de l'application de l'arrêté royal nº 289 en ce qui con-
cerne le calcul des intérêts de retard et des intérêts mora-
toires résultant particulièrement de la base de perception :
base de calcul trimestrielle ou annuelle.

Le nouvel article 6 proposé, ainsi que l'article 3 du projet
de loi, apportent une solution au problème.

3º de mettre en concordance l'arrêté royalnº464 con-
solidant les mesures relatives à la modération des revenus
des travailleurs indépendants avec l'article 3 du projet de loi
en ce qui concerne la possibilité de renoncer au paiement
des intérêts de retard ou de ne pas procéder au paiement
d'intérêts moratoires.

Cette harmonisation est poursuivie par le nouvel article 7
proposé.

III. DISCUSSION GENERALE

Plusieurs membres constatent qu'un débat a déjà eu lieu
précédemment sur le fond des problèmes traités et que le
projet à l'examen est plutôt d'ordre technique.

Un membre relève que les divers délais sont désormais
simplifiés et ramenés à un seul. Il y a lieu de se demander
si ce délai ne peut être raccourci. En effet, la réalité montre
qu'un délai trop long a pour effet que la récupération des
sommes concernées peut demander jusqu'à huit ans. En
outre, on peut se demander s'il ne serait pas possible de pré-
voir une déclaration distincte à l'O.N.S.S.

Le Ministre répond que ce problème est effectivement
difficile à résoudre en ce moment. Une meilleure organisation
ne pourrait être réalisée que si l'on disposait d'une banque
de transmission. Actuellement, tous les dossiers - 200 000
environ - doivent être contrôlés manuellement.

Le problème touche à la situation des travailleurs indépen-
dants en général; c'est surtout le fait que les revenus sont si
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van mekaar verschillen veroorzaakt de thans bestaande moei-
lijkheid. Men is verplicht in het onderzoek drie jaar terug
te gaan en vijf jaar in geval van beroep.

Een afzonderlijke aangifte voor de R.S.Z. is geen afdoende
oplossing vermits er dan toch nog elk jaar toteen verreke-
ning moet worden overgegaan.

Een lid vraagt nadere uitleg bij volgende tekst die voor-
komt in de memorie van toelichting :

« In dezelfde gedachtengang moeten sancties worden geno-
men tegen de sociale verzekeringsfondsen die de verjaring
laten lopen en die de bijzondere bijdragen ten lastevan de
alleenstaanden en van de gezinnen zonder kinderen niet tijdig
invorderen. »

De Minister merkt op dat deze tekst een vingerwijzing be-
tekent t.a.v. de sociale verzekeringsfondsen die hun opdracht
niet stipt uitvoeren. Het doel bestaat erin deze organismen
verantwoordelijk te stellen als de verjaring niet tijdig wordt
gestuit. Trouwens, thans kan reeds, dank zij de in het voor-
uitzicht gestelde bedreiging, worden vastgesteld dat het
inningspercentage voor het eerste trimester reeds isgestegen.

IV. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Dit artikel bepaalt het toepassingsgebied.

Het ontwerp heeft betrekking op de diverse solidariteits -,
matigings- en bijzondere bijdragen die aan de zelfstandigen
werden opgelegd door zeven koninklijke besluiten genomen
krachtens de wetten van 2 februari 1982 en 6 juli 1983 tot
toekenning van bepaalde bijzondere machten aan de Koning.

Het artikel wordt aangenomen met 10 stemmen, bij 2
onthoudingen.

Artikel2

Dit artikel regelt de verjaring van de invordering van de
verschuldigde bijdragen (§ 1) en de verjaring van de vorde-
ring tot terugbetaling van onverschuldigde bijdragen (§ 2).

De verjaringstermijn bedraagt voor beide vorderingen vijf
jaar (i.p.v. de burgerrechtelijke termijn van 30 jaar).

De aanvang van de verjaringstermijn wordt forfaitair be-
paald namelijk vanaf de eerste januari van het derdeburger-
lijk jaar dat volgt op datgene waarvoor de bijdragen ver-
schuldigd zijn of waarin de onverschuldigde bijdragen wer-
den betaald.

Naast de burgerrechtelijke middelen (dagvaarding, bevel
tot betaling of beslag) kan de verjaring ook gestuit worden
door een aangetekende brief.

Dit artikel wordt aangenomen met 10 stemmen, bij 2 ont-
houdingen.houdingen.

| différents les uns des autres qui entraîne les difficultés actuel-
les. On est obligé, dans l'enquête, de remonter trois ans en
arrièreet jusqu'à cinq ansen cas de recours.

Unedéclaration distincteà l'O.N.S.S. n'est pas une solu-
tion efficace puisqu'il faut néanmoins encore procéder chaque
année à une compensation.

Un membre demande des précisions au sujet du texte sui-
vant qui figure dans l'exposé des motifs :

« Dans le même ordre d'idées, il convient de sanctionner
les caisses d'assurances sociales qui laissent courir la
prescription et ne recouvrent pas à temps les cotisations
spéciales à charge des isolésetdes familles sans enfant. »

Le Ministre fait remarquer que ce texte est une indication
à l'adresse des caisses d'assurances sociales qui ne remplis-
sent pas scrupuleusement leur mission. Le but est de rendre
ces organismes responsables lorsque la prescription n'est
pas interrompue à temps. On peut d'ailleurs constater dès
à présent, dans la perspective de cette menace, que le pour-
centage de perception du premier trimestre est en augmen-
tation.

IV. DISCUSSION DES ARTICLES

Article 1er

Cetarticle définit le champ d'application.

Le projet concerne les diverses cotisations de solidarité
et de modération et les cotisations spéciales qui ont été im-
posées aux travailleurs indépendants par sept arrêtés royaux
fixés en vertu des lois des 2 février 1982 et 6 juillet 1983
attribuant certains pouvoirs spéciaux au Roi.

L'article est adopté par 10 voix et2 abstentions.

Article2

Cet article règle la prescription du recouvrement des coti-
sations dues (§ 1er) et la prescription de l'action en rem-
boursement des cotisations inclues (§ 2).

Le délai de prescription est fixé à cinq ans pour les deux
actions (au lieu du délai de droit civil de 30 ans).

Le point de départ du délai de prescription est fixé for-
faitairement, notamment à partir du premier janvier de la
troisième année civile qui suit celle pour laquelle les cotisa-
tionssontdues ou au cours de laquelle les cotisations indues
ont été payées.

A côté des moyens de droit civil (citation, ordre de paie-
ment ou de saisie), la prescription peut être interrompue par
lettre recommandée.

Cet article est adopté par 10 voix et 2 abstentions.
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Artikel 3

Dit artikel voert voor het R.S.V.Z. de mogelijkheid in
bepaalde nalatigheidsintresten en verhogingen te verzaken.

De gevallen worden door de Koning bepaald.

Bovendien zijn de bepalingen van artikel 44, § 1, vierde en
vijfde lid, van het koninklijk besluit van 19 december 1967
houdende algemeen reglement in uitvoering van het konink-
lijk besluit nr. 38, naar analogie, van toepassing (zie bijlage 1).

Op vraag van een lid herinnert de Minister eraan dat deze
bepaling tot doel heeft duidelijke regels vast te leggen.

Aan de Koning wordt de opdracht gegeven deze bepaling
nader te specifiëren; het is verkieslijker zulks niet in de wet
zelf op te nemen omdat de betreffende materie sterk evo-
lueert.

Wel is het de bedoeling in geval van overmacht geen
aanrekening te verrichten.

Het artikel wordt aangenomen met 12 stemmen, bij 1 ont-
houding.

Artikel4

Ditartikel verleent aan de Minister van Middenstand de
bevoegdheid om de sociale verzekeringsfondsen geldelijk
aansprakelijk te stellen voor hun eventueel verzuim debij-
zondere bijdragen (artikel 1, 2º) tijdig in te vorderen.

Het wordt aangenomen met 12 stemmen, bij 1 onthou-
ding.

Artikel 5 (nieuw)

Dit artikel viseert de tantièmes.

Ter voorkoming van dubbele matiging worden de tan-
tièmes gehaald uit de vergelijking van de bedrijfsinkomsten
vermeld in artikel 1 van hetkoninklijk besluit nr.289 van
31 maart 1984.

Als principe geldt dat de betrokken zelfstandigen zich
zelf kenbaar moeten maken en bewijsstukken dienen over
te leggen, namelijk :

- een aanslagbiljet;
de daarop betrekking hebbende berekeningsnota;

- elk ander documentdat toelaathetbedrag van de
toegekende tantièmes te bepalen (toegevoegd bij beslissing
van de Ministerraad van 12 juni 1987).

Op te merken is dat het amendement door de Minister-
raad van 12 juni 1987 werd goedgekeurd op voorwaarde
dat voor 1987 geen neutralisatie meer plaatsgrijpt.

Het artikel wordt aangenomen met 12 stemmen, bij 1 ont-
houding.
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Article 3

Cet article instaure la possibilité pour l'I.N.A.S.T.I. de ren-
noncer à certains intérêts de retard et majorations.

Les cas seront déterminés par le Roi.

En outre, les dispositions de l'article 44, § 1er, quatrième
et cinquième alinéas, de l'arrêté royal du 19 décembre 1967
portant règlement général en exécution de l'arrêté royal
nº 38, seront d'application par analogie (voir l'annexe 1).

Suite à la question d'un membre, le Ministre rappelle que
cette disposition a pour but de fixer des règles précises.

Le Roi est chargé de spécifier cette disposition; il est
préférable de ne pas le faire dans la loi elle-même étant
donné que la matière dont il s'agit évolue beaucoup.

Cependant, l'objectif poursuivi est de ne pas imputer en
cas de force majeure.

L'article est adopté par 12 voix et 1 abstention.

Article 4

Cet article accorde au Ministre des Classes moyennes
le pouvoir de déclarer responsables, sur le plan financier,
les caisses d'assurances sociales pour leur négligence éven-
tuelle à recouvrer à temps les cotisations spéciales (arti-
cle 1er, 2º).

L'article est adopté par 12 voix et 1 abstention.

Article 5 (nouveau)

Cet article vise les tantièmes.

Afin d'éviter la double modération, les tantièmes seront
enlevés de la comparaison des revenus professionnels men-
tionnés à l'article 1er de l'arrêté royal nº 289 du 31 mars
1984.

Le principe veut que les travailleurs indépendants se fassent
connaître et produisent les documents justificatifs, notam-
ment:
- un extrait de rôle;

la note de calcul quis'y rapporte;

- tout autre document permettant de déterminer le
montant des tantièmes alloués (ajouté par décision du
Conseil des Ministres du 12 juin 1987).

Il faut remarquer que l'amendement a été approuvé par
le Conseil des Ministres du 12 juin 1987 à condition qu'il
n'y ait plus de neutralisation pour 1987.

L'article est adopté par 12 voix et 1 abstention.
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Artikel 6 (nieuw)

Dit artikel handelt over de berekening van de nalatigheids-
en moratoriumintresten.

Artikel 4, § 1, derde lid, van het hoger vermeld konink-
lijk besluit nr. 289 wordt opgeheven waardoordemoeilijk-
heden rond cen driemaandelijkse of jaarlijkse grondslag
voor de berekening van de nalatigheids- en moratorium-
intresten werden opgelost.

Het kwestieuze artikel 4, § 1, derde lid, bepaalt dat de
nalatigheidsintresten en de moratoriumintresten worden be-
rekend op een naar het duizendtal afgeronde grondslag.
Verder vermeldt het dat die intresten niet verschuldigd zijn
wanneerhetbedrag ervan lager isdan 100 frank ofwan-
neer de berekeningsgrondslag lager is dan 5 000 frank.

Het artikel wordt aangenomen met 12 stemmen, bij 1 ont-
houding.

Artikel 7 (nieuw)

Het artikel 8 van het koninklijk besluit nr. 464 van 25 sep-
tember 1986 tot consolidering van de maatregelen inzake
matiging van de inkomsten der zelfstandigen, wordt inzake
de verzakingsmogelijkheid van het R.S.V.Z. geharmoniseerd
met artikel 3 van het wetsontwerp (zie bijlage 2).

Het artikel wordt aangenomen met 12 stemmen,bij1ont-
houding.

Het geheel van het geamendeerde ontwerp werd aangeno-
men met 11 stemmen, bij2 onthoudingen.

Dit verslag wordt goedgekeurd met eenparigheid van de
13 aanwezige leden.

De Rapporteur, De Voorzitter,
C. DE COOMAN. J. SONDAG.

Article 6 (nouveau)

Cet article traite du calcul des intérêts de retard et mora-
toires.

L'article 4, § 1er, troisième alinéa, de l'arrêté royalnº289
cité ci-dessus supprimant les difficultés concernant la base
trimestrielle ou annuelle pour le calcul des intérêts de retard
ou moratoires, est abrogé.

Ledit article 4, § 1º", troisième alinéa, précise que les
intérêts de retard et les intérêts moratoires sont calculés
sur une base arrondie au millier inférieur. Il ajoute que les
intérêts ne sont pas dus si leur montant n'atteint pas
100 francs ou si leur base de calcul est inférieure à
5 000 francs.

L'article est adopté par 12 voix et 1 abstention.

Article 7 (nouveau)

L'article 8 de l'arrêté royal nº 464 du 25 septembre 1986
consolidant les mesures relatives à la modernisation des
revenus des travailleurs indépendants est harmonisé avec
l'article 3 du projet de loi en ce qui concerne la possibilité
de renonciation de l'I.N.A.S.T.I. (voir l'annexe 2).

L'article est adopté par 12 voix et1 abstention.

L'ensemble du projet de loi amendé a été adopté par 11
voix et 2 abstentions.

Le présent rapport a été approuvé à l'unanimité des 13
membres présents.

Le Rapporteur, Le Président,
C. DE COOMAN. J. SONDAG.
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TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION

ARTIKEL 1

Dezewetheeftbetrekking op de bijdragen die verschul-
digd zijn op grond van :

1º a) het koninklijk besluit nr. 12 van 26 februari 1982
houdende de sociale solidariteitsbijdrage ten laste van de
genieters van bedrijfsinkomsten die niet aan de index van
de consumptieprijzen gebonden zijn;

b) het koninklijk besluit nr. 186 van 30 december 1982
houdende de sociale solidariteitsbijdrage verschuldigd voor
het jaar 1983 door de genieters van bedrijfsinkomsten die
niet aan de index van de consumptieprijzen gebonden zijn;

c) het koninklijk besluit nr. 289 van 31 maart 1984
houdende tijdelijke maatregelen inzake matiging van de
inkomsten der zelfstandigen met het oog op de vermin-
dering van de openbare lasten en het financieel evenwicht
van het sociaal statuut van de zelfstandigen;

2º a) het koninklijk besluit nr. 38 van 30 maart 1982 tot
instelling in de sector der zelfstandigen van een bijzondere
tijdelijke bijdrage ten laste van de alleenstaanden en van
de gezinnen zonder kinderen;

b) het koninklijk besluit nr. 160 van 30 december 1982
tot vaststelling, in de sector van de zelfstandigen, van een
bijzondere bijdrage ten laste van de alleenstaanden en de
gezinnen zonder kinderen;

c) het koninklijk besluit nr. 218 van 7 november 1983
totvaststelling, in de sector van de zelfstandigen, voor het
jaar 1984, van een bijzondere bijdrage ten laste van de
alleenstaanden en van de gezinnen zonder kinderen;

d) het koninklijk besluit nr. 290 van 31 maart 1984 tot
vaststelling, in de sector van de zelfstandigen, van een bij-
zondere bijdrage ten laste van de alleenstaanden en van
de gezinnen zonder kinderen.

ART.2

§ 1. De invordering van de in artikel 1 bedoelde bijdragen
verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf de 1ste januari van
het derde jaar volgend op dat waarvoor de bijdragen ver-
schuldigd zijn.

De verjaring wordt gestuit :
1º op de wijze bepaald in de artikelen 2244 en volgende

van het Burgerlijk Wetboek;

2ºmet een aangetekende brief waarbij het organisme dat
belast is met de inning de door de betrokkene verschuldigde
bijdragen opvordert.
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ARTICLE 1er

La présente loi vise les cotisations dues en vertu de :
1ºa) l'arrêté royal nº 12 du 26 février 1982 relatif à la

cotisation sociale de solidarité à charge des bénéficiaires de
revenus professionnels non liés à l'indice des prix à la
consommation;

b) l'arrêté royal nº 186 du 30 décembre 1982 relatif à
la cotisation sociale de solidarité due pour l'année 1983 par
les bénéficiaires de revenus professionnels non liés à l'indice
des prix à la consommation;

c) l'arrêté royal nº 289 du 31 mars 1984 portant certaines
mesures temporaires relatives à lamodération des revenus
des travailleurs indépendants en vue de la réduction des
charges publiques et l'équilibre financier du statut social
des travailleurs indépendants;

2º a) l'arrêté royal nº 38 du 30 mars 1982 fixant, dans le
secteur des travailleurs indépendants, une cotisation spéciale
temporaire à charge des isolés et des familles sans enfant;

b) l'arrêté royal nº 160 du 30 décembre 1982 fixant, dans
le secteur des travailleurs indépendants, une cotisation
spéciale à charge des isolés et des familles sans enfant;

c) l'arrêté royal nº 218 du 7 novembre 1983 fixant, dans
le secteur des travailleurs indépendants, pour l'année 1984,
une cotisation spéciale à charge des isolés et des familles
sans enfant;

d) l'arrêté royal nº 290 du 31 mars 1984 fixant,dans le
secteur des travailleurs indépendants, une cotisation spéciale
à charge des isolés et des familles sans enfant.

ART.2

§ 1er. Le recouvrement des cotisations visées à l'article 1ºF

se prescrit par cinq ans à compter du 1er janvier de la
troisième année qui suit celle pour laquelle les cotisations
sont dues.

La prescription est interrompue:
1ºde la manière prévue par lesarticles 2244 et suivants

du Code civil

2º par une lettre recommandée de l'organisme chargé de
la perception et réclamant les cotisations dont l'intéressé
est redevable.
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§ 2. De vorderingen tot terugbetaling van onverschuldigde
bijdragen verjaren na vijf jaar te rekenen vanaf de 1ste januari
van het derde jaar dat volgt op datgene waarin de onver-
schuldigde bijdragen werden betaald.

De verjaring wordt gestuit :
1º op de wijze bepaald in de artikelen 2244 en volgende

van het Burgerlijk Wetboek;

2º met een aangetekende brief, door de betrokkene gericht
aan het organisme dat belast is met de inning en waarbij
hij de terugbetaling van de ten onrechte betaalde bijdragen
vordert.

ART.3

De Koning bepaalt de gevallen waarin het Rijksinstituut
voor sociale verzekeringen der zelfstandigen de betalingvan
de nalatigheidsintresten, wat betreft de in artikel 1, 1º,

bedoelde bijdragen, en de betaling van de verhogingen,
wat betreft de in artikel 1, 2º, bedoelde bijdragen, kan
verzaken.

Hij bepaalt eveneens de gevallen waarin dit Rijksinstituut
niet moet overgaan tot de betaling van moratoriumintres-
ten wanneer hun gering bedrag niet verantwoordt dat,
met het oog op de uitbetaling ervan, kosten worden gemaakt.

De bepalingen van artikel 44, § 1, vierde en vijfde lid, van
het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal
statuut der zelfstandigen, zijn,bij analogie, toepasselijk wat
betreft de in artikel 1 bedoelde bijdragen.

Diverse bepalingen

ART. 4

Wanneer, door nalatigheid van een sociaal verzekerings-
fonds voor zelfstandigen, in artikel 1, 2º, bedoelde bijdragen
niet tijdig konden worden ingevorderd, wordt het fonds
ervoor aansprakelijk verklaard bij beslissing van de Minister
van Middenstand en worden de sommen in kwestie ten
laste gelegd van de opbrengst van de bijdragen die bestemd
zijn om de inningskosten van het fonds in kwestie te dekken.

ART.5

Artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 289 van 31 maart
1984 houdende tijdelijke maatregelen inzake matiging van
de inkomsten der zelfstandigen met het oog op de verminde-
ring van de openbare lasten en het financieel evenwicht
van het sociaal statuut van de zelfstandigen, wordtaange-
vuld met de volgende leden :

« De bedrijfsinkomsten in de zin van het vorig lid, 2º,
worden verminderd met de tantièmes zoals omschreven in

S 2. Les actions en répétition de cotisations indues se
prescrivent par cinq ans à compter du 1er janvier de la
troisième année qui suit celle au cours de laquelle les coti-
sations indues ont été payées.

La prescription est interrompue:
1º de la manière prévue par les articles2244 etsuivants

du Code civil;

2ºparune lettre recommandée adressée par l'intéressé à
l'organisme chargé de la perception et réclamant le rem-
boursement des cotisations payées indûment.

ART.3

Le Roi determine les cas dans lesquels l'Institut national
d'assurances sociales pour travailleurs indépendants peut
renoncer au paiement des intérêts de retard, pour ce qui
est des cotisations visées à l'article 1er, 1º, et au paiement
des majorations, pour ce qui est des cotisations visées à
l'article 1er, 2º.

Il détermine aussi les cas dans lesquels ledit Institut natio-
nal peut ne pas procéder au paiement d'intérêts moratoires :
lorsque la modicité de leur montant ne justifiepas que des
frais soient exposés en vue de leur paiement.

Les dispositions de l'article 44, § 1er, alinéas 4 et 5, de
l'arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement géné-
ral en exécution de l'arrêté royal nº 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépendants, sont
applicables, par analogie, en ce qui concerne les cotisations
visées à l'article 1er.

Dispositions diverses

ART. 4

Lorsque, par suite de négligence d'une caisse d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants, des cotisations visées
à l'article 1er, 2º, n'ont pu être recouvrées à temps, la caisse
en est déclarée responsable par décision du Ministre des
Classes moyennes, les sommes en cause étant mises à charge
du produit des cotisations destinées à couvrir les frais de
perception de la caisse en cause.

ART. 5

L'article 1er de l'arrêté royal nº 289 du 31 mars 1984 por-
tant certaines mesures temporaires relatives à la modéra-
tion des revenus des travailleurs indépendants en vue de la
réduction des charges publiques et l'équilibre financier du
statut social des travailleurs indépendants, est complété par
les alinéas suivants :

« Les revenus professionnels au sens de l'alinéa précédent,
2º, sont diminués des tantièmes tels que définis à l'article 1er
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artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 144 van 30 december
1982 betreffende de bedragen van de tantièmes betaalbaar
voor de boekjaren 1983 en 1984.

De zelfstandige die zich op de bepalingen van het vorige lid
wenst te beroepen, moet, voor het jaar waarop de tantièmes
betrekking hebben, een aanslaglijsten dedaaropbetrekking
hebbende berekeningsnota en elk ander document dat toe-
laat het bedrag van de toegekende tantièmes tebepalen, me-
dedelen aan de in artikel 7, § 1, bedoelde instelling.

In geval van betwisting vraagt de in artikel 7, § 1, bedoelde
instelling aanvullende inlichtingen aan de Administratie der
Directe Belastingen.

De wijze waarop de leden 2 tot4 van dit artikel worden
toegepast, wordt door de Koning vastgesteld op de voor-
dracht van de Minister van Financiën en van de Minister van
Middenstand. »

ART.6

Artikel 4, § 1, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 289
'van 31 maart 1984 houdende tijdelijke maatregelen inzake |
matiging van de inkomsten der zelfstandigen met het oog
op de vermindering van de openbare lasten en het financieel
evenwicht van het sociaal statuutvan de zelfstandigen,wordt
opgeheven.

ART. 7

In artikel 8 van het koninklijk besluit nr. 464 van 25 sep-
tember 1986 tot consolidering van de maatregelen inzake
matiging van de inkomsten der zelfstandigen worden de le-
den 4 en 5 vervangen door de volgende leden :

« De Koning stelt jaarlijks het percentage van de nala-
tigheidsintresten en van de moratoriumintresten vast.

De Koning bepaalt in welke gevallen de innende instel-
ling :

1º de nalatigheidsintresten kan verzaken;

2º niet moet overgaan tot de betaling van moratorium-
intresten wanneer hun gering bedrag nietverantwoordtdat
met het oog op de uitbetaling ervan, kosten worden ge-
maakt. »
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| de l'arrêté royal nº144 du 30 décembre 1982 relatif aux
montants des tantièmes payables pour les exercices compta-
bles 1983 et 1984.

Le travailleur indépendant qui désire se prévaloir des dis-
positions de l'alinéa précédent, doit communiquer à l'organis-
me visé à l'article 7, § 1, pour l'année à laquelle se rappor-
tent les tantièmes, l'extrait de rôle et la note de calcul qui
s'y rapporte et tout autre document permettant de déterminer
lemontantdes tantièmes attribués.

En cas de contestation, l'organisme visé à l'article 7, § 1er,
demande des informations complémentaires à l'Administra-
tion des contributions directes.

Les modalités d'application des alinéas 2 à 4 du présent
article sont arrêtées par le Roi sur la proposition du Ministre
des Finances et du Ministre des Classes moyennes.

ART. 6

L'article 4, § 1er, alinéa 3, de l'arrêté royal nº 289 du
31 mars 1984 portant certaines mesures temporaires relatives
à la modération des revenus des travailleurs indépendants
en vue de la réduction des charges publiques et l'équilibre
financier du statut social des travailleurs indépendants,est
abrogé.

ART. 7

Dans l'article 8 de l'arrêté royal nº 464 du 25 septembre
1986 consolidant les mesures relatives à la modération des
revenus des travailleurs indépendants, les alinéas 4 et 5 sont
remplacés par les alinéas suivants :

« Le Roi fixe annuellement les taux des intérêts de retard
et des intérêts moratoires.

Le Roi détermine les cas dans lesquels l'organisme percep-
teur peut:

1º renoncer aux intérêts de retard;

2º ne pas procéder au paiement d'intérêts moratoires
lorsque la modicité de leur montant ne justifie pas que des
frais soient exposés en vue de leur paiement. »
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BIJLAGE 1

Koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende algemeen
reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38
(A.R.S.)

ART. 44

(Koninklijk besluit van 5 april 1976, art. 23 iwt. 1 juli 1976)

(2) (3) § 1. Indien de onderworpene, op het einde van het kwartaal
de bijdrage niet betaald heeft die hij voor dat kwartaal verschuldigd is,
wordt deze of het gedeelte ervan dat niet betaald werd, naargelang het
geval, verhoogd met 4 pct.

Zolang die bijdrage niet volledig is betaald, wordt, bij het verstrijken
van elk volgend kalenderkwartaal, op die bijdrage of op het gedeelte
ervan dat niet betaald werd, naargelang het geval, de verhoging van
4 pct. opnieuw toegepast.

Deze verhoging wordt voor de laatste maal in rekening gebracht bij
het verstrijken van het kalenderkwartaal dat datgene voorafgaat in de
loop waarvan deonderworpene voor de arbeidsrechtbank gedagvaard
wordt tot betaling van die bijdrage of van het gedeelte ervan datniet
betaald werd, naargelang het geval.

(Koninklijk besluit van 19 september 1984, art. 2 iwt. 23 oktober 1984)

(4) Voor de toepassing van deze paragraaf wordt elk bedrag dat ten
laatste de achtste kalenderdag van een bepaald kwartaal op het krediet
van het sociaal verzekeringsfonds is gebracht, geacht in de loop vanhet
voorgaand kwartaal betaald te zijn geweest.

Wanneer een bedrag op het krediet van het sociaal verzekeringsfonds
is gebracht na het verstrijken van de in vorig lid bepaalde termijn, maar
de verzekeringsplichtige bewijst dat zijn financiële rekening werd gede-
biteerd uiterlijk de laatste dag van het voorgaand kwartaal wordt dit
bedrag eveneens geacht in de loop van dat voorgaand kwartaal betaald
te zijn geweest

(Koninklijk besluit van 6 oktober 1977, art. 3 iwt. 4 november 1977)

Opmerking: Onder « bij analogie » dient te worden begrepen
dat een « bepaald kwartaal >> ook slaat op een andere termijn (bij-
voorbeeld bepaalde maand) bepaald in één van de 7 hogergenoemde
koninklijke besluiten.

ANNEXE 1

Arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général
en exécution de l'arrêté royal nº 38 (R.G.S.)

ART. 44

(Arrêté royal du 5 avril 1976, art. 23 vig. le 1er juillet 1976)

(2) (3) § 1er. Si l'assujetti n'a pas payé, à la fin d'un trimestre, la
cotisation dont il est redevable pour ce trimestre, celle-ci ou la partie
qui n'en a pas été payée, suivant le cas, est majorée de 4 p.c.

Aussi longtemps que cette cotisation n'a pasétéentièrementpayée,
la majoration de 4 p.c. est appliquée à nouveau à l'expiration de cha-
que trimestre civil suivant, sur ladite cotisation ou sur la partie qui
n'en a pas été payée suivant le cas.

Cette majoration est portéepour la dernière foisen compte à l'expira-
tion du trimestre civil qui précède celui au cours duquel l'assujetti est
assigné devant le tribunal du travail en paiement de cette cotisation ou
de la partie qui n'en a pas été payée, suivant le cas.

(Arrêté royal du 19 septembre 1984, art.2 vig le 23 octobre 1984)

(4) Pour l'application du présent paragraphe, est censé avoir été payé
au cours du trimestre précédent tout montant porté au crédit de la
caisse d'assurances sociales au plus tard le huitième jour de calendrier
l'un trimestre déterminé

Au cas où le montant est porté au crédit de la caisse d'assurances
sociales passé le délai prévu à l'alinéa précédent, mais où l'assujetti
prouve que son compte financier a été débité au plus tard ledernier
jour du trimestre précédent, ce montant est également censé avoirété
payé au courant de ce trimestre précédent.

(Arrêté royal du 6 octobre 1977, art. 3 vig le 4 novembre 1977)

Remarque:L'expression « par analogie »> doit être comprise en ce
sens qu'un « trimestre déterminé » vise également un autre délai (par
exemple un mois déterminé) prévu dans un des sept arrêtés royaux sus-
visés.
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BIJLAGE 2

Koninklijk besluit nr. 464 van 25 september 1986 tot
consolidering van de maatregelen inzake matiging van de
inkomsten der zelfstandigen

ART.8

De in dit besluit bedoelde voorlopige bijdragen moeten worden be-
taald uiterlijk de laatste dag van het kwartaal waarop zij betrekking
hebben.

De in de artikelen 2 en 4 bedoelde bijdrage wordt geacht verschul-
digd tezijn geweest per driemaandelijkse vierden.

Met inachtneming van de voorlopige bijdragen die de zelfstandige
heeft gestort, is deze laatste nalatigheidsintresten verschuldigd per
kalendermaand, te rekenen vanaf de maand die volgt op het einde van
het beschouwde kwartaal tot en met de maand waarin hij de door hem
in de zin van het tweede lid verschuldigde driemaandelijkse bijdrage
heeft betaald, of krijgthijmoratoriumintresten te rekenen vanaf de
maand van betaling tot en met de maand waarin de teruggave plaats-
vindt

De in het vorig lid bedoelde intresten worden berekend op een basis
die is afgerond tot het naaste lagere duizendtal. Zij zijn niet verschul-
digd indien zij in totaal geen 100 frank bedragen of indien de bereke-
ningsbasis ervan lager is dan 5 000 frank.

De Koning :
1º stelt jaarlijks het percentage van de nalatigheidsintresten en van

de moratoriumintresten vast;
2º bepaalt in welke gevallen de innende instelling van de nalatigheids-

intresten kan afzien.

De bepalingen van artikel 44, § 1, vierde en vijfde lid, van het konink-
lijk besluit van 19 december 1967 houdende algemeen reglement in uit-
voering van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende in-
richting van het sociaalstatuut der zelfstandigen,zijn,bijanalogie,
toepasselijk wat betreft de in dit besluit bedoelde bijdragen.

Amendement

Wetsontwerp

ART. 7

Het vierde en vijfde lid van artikel 8 van het koninklijk besluit
nr. 464 wordt vervangen door:

«De Koning stelt jaarlijkshetpercentagevan denalatigheidsintres-
ten en van de moratoriumintresten vast.

De Koning bepaalt in welke gevallen de innende instelling:
1ºde nalatigheidsintresten kan verzaken;

2º niet moet overgaan tot de betaling van moratoriumintresten wan-
neer hun gering bedrag niet verantwoordt datmethet oog op deuit-
betaling ervan, kosten worden gemaakt. »

Aldus wordt artikel8 van het koninklijkbesluit nr. 464geharmoni-
seerd met artikel 3 van het wetsontwerp.
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ANNEXE 2

Arrêté royal nº 464 du 25 septembre 1986 consolidant les
mesures relatives à la modération des revenus des travail-
leurs indépendants

ART. 8

Lescotisationsprovisoiresviséesparleprésent arrêtédoiventêtre
payées au plus tard ledernier jour du trimestre auquelellesse rappor-
tent.

Lacotisation viseeaux articles2 et4estcenséeavoirétéduepar
quarts trimestriels

Eu égard aux cotisations provisoires versées par le travailleur inde-
pendant, ce dernier est redevable d'intérêts de retard parmoiscivil,
à compter du moisqui suit la fin du trimestre concerné jusquesety
compris le mois au cours duquel il s'est acquitté de la cotisation trimes-
trielle dont ilétait redevable au sens de l'alinéa 2, ou il obtient des
intérêts moratoires à compter du mois du paiement jusques et y com-
pris le mois au cours duquel la restitution a lieu.

Les intérêts vises à l'alinéa précédent sont calculés sur une base
arrondie au millier inférieur. Ils ne sont pas dus si leur montant n'atteint
pas 100 francs ou si leur base de calcul est inférieure à 5 000 francs.

Le Roi:
1º fixe annuellement les taux des intérêts de retard et des intérêts

moratoires;
2ºdétermine lescasdans lesquels l'organisme percepteur peut renon-

ceraux intérêtsde retard.
Lesdispositions de l'article 44, § 1er, alinéas 4et5 de l'arrêté royal

du19 décembre 1967portant règlement généralen exécution de l'arrê-
te royal nº 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travail-
leurs indépendants, sont applicables, par analogie, en ce quiconcerne
les cotisations visées par le présent arrêté.

Amendement

Projet de loi
ART. 7

Les quatrième et cinquième alineas de l'article 8 de l'arrêté royal
nº464sont remplacés par ce qui suit :

« Le Roi fixe annuellement les taux des intérêtsde retard etdes inté-
rêts moratoires.

Le Roi détermine les cas dans lesquels l'organisme percepteur peut:1º renoncer aux intérêts de retard;

2º ne pas procéder au paiement d'intérêts moratoires lorsque la
modicité de leur montant ne justifie pas que des frais soient exposés
en vue de leur paiement. »

L'article 8 de l'arrêté royal nº 464 est ainsi mis en concordance avec
l'article 3 du projet de loi.

40.738 - E. Guyot, n. v .,Brussel


